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Zertifi katsgesch ichte
History of the Ceftificate

Diese Revision 5 ersetzt die [Revision 4 der] Bescheinigung Nr. DE-11-M1004-PTB005 vom
09.02.201 8, Geschäftszeichen 7.5-4089343.
This Revision 5 replaces [Revision 4 to] Ceftif¡cate No. DE-11-M1004-PTB005 dated 09.02.2018, Reference No. 7.5-
4089343.

Ergebnisse der Prtifung
Conclusions of the examination

Für die in dieser Bescheinigung genannten Geräte gelten die folgenden wesentlichen Anforde-
rungen der Richtlinie 20141321EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar
2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die Bereitstellung von
Messgeräten auf dem Markt (ABl. L 96 S. 149), zuletzt geändert durch Berichtigung vom
20.01.2016 (ABt. L 13 S. 57):

- Anhang I ,,Wesentliche Anforderungen"
- Anhang Vl (Ml-004) "Messgeräte für thermische Energie",

in Verbindung mit $ 6 des Mess- und Eichgesetzes vom 25.07.2013 (BGBI.l S.2722), zuletzt
geändert durch Artikel 1 des Gesetzes vom 11.04.2016 (BGBI. I S. 718), und $ I der Mess- und
Eichverordnung vom 11 .12.2014 (BGBI. I S. 2010), zuletzl geändert durch Artikel 1 der Verord-
nung vom 10.08.2017 (BcBl. I S. 3098).
For the instruments mentioned in this Certificate, the following essential requirements of Directive 2014/32/Ell of the
European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the Member States
relating to the making available on the market of measuring instruments (OJ L 96 p. 149), last amended by Corrigen-
dum of 20.01 .2016 (OJ L 13 p. 57) apply:

Zertifikats-Ausgabe
lssue of the Ceñificate

Geschäftszeichen
Reference No.

Datum
Date

Änderungen
Modifications

DE-11-Mt004-PTB005 7.64050742 27.04.2011 Erstbescheinigung
lnitial certificate

Revision 1 7.5-4059918 31.10.2012 neues Gehäuseunterteil 1P65, zusätzliches M-
Bus Modul, geändertes Platinenlayout, schnell
ansprechende Wärmemessung, Hinweise zur
Energieeichung
Erweiteru n g rückwirku ngsfreie Tariffunktion,
Enrueiterung rückwirkungsfreie Modulsteck-
plätze, geänderte Prüfanleitung

Revision 2 7.54067154 15.01.2014 Korrektur der Notified Body für Modul D
(Force 0200)
Redaktionell geänderte Bauartbeschreibung
(Pkt. 1);
zusätzliche mechanische Klasse M2 und
elektromagnetische Klasse E2 (Pkt. 2.1);
geändertes Typenschild {P.kf' 7 .218\

Revision 3 7.5-4086558 20.11.2017 Umstellung auf EU-
Baumusterprüfbescheinigung; geänderte An-
schlussplatinen; lP65 für Ven¡vendung im
Gehäuse P77 5047 : erqänztes Tvpenschild

Revision 4 7.5-4089343 09.02.2018 neuer Zertifikatsinhaber
Siemens AG, 76187 Karlsruhe

Revision 5 7,54091920 10.09.2018 Zusätzliche Softwareversion; geänderte Lei-
terplatte;Modul LonWorks, Modul Modbus;
qeänderte Typenschilder
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- Annex I "Essential Requirements"
- Annex Vl (Ml-004) "Thermal energy meters"

in connection with Section 6 of the Measures and Verification Act of 25.07.2013 (Federal Law Gazette - BGBI. t, p.
2722), last amended by a¡ticle I of the Act of 11.04.2016 (BGBI. I p. 718), and Section I of the Measures and Verifica-
tion Ordinance of I 1 .12.201 4 (Federal Law Gazefte - BGBI. l, p. 2010), last amended by articte 1 of the Ordinance of
10.08.2017 (BGB\. I p. 3098).

Für die Geräte werden folgende harmonisierte Normen bzw. normative Dokumente angewendet
For the instruments, the following harmonised standards or normative documents witt be apptied:

- harmonisierte Normen: EN 1434 (2015)
- O|ML-Empfehlungen: OIML R75 (200212006).

Für die Geräte werden zusätzlich folgende Spezifikationen angewendet:
For the instruments, the following technical specifications will be applied additionatty:

- WELMEC-Leitfaden 7.2 (2015)

- EN 60751 (2008)
EN 13757-2 (2004)
EN 13757-3 (2013)
EN 61010-1:2010
DrN 12900-r (1998)
EN 60529:19911A2:2013

- Technische Richtlinie der PTB, K 7.1 Eichung von Wärmezählern und Teilgeräten (2006)

- PTB-Anforderungen A 50.7 an elektronische und softwaregesteuerte Messgeräte und Zu-
satzeinrichtungen für Elektrizität, Gas, Wasser und Wärme, einschließlich der Anhänge 1, 2
und 3 (2002)

- PTB-Anforderungen A 50.1 , Schnittstellen an Messgeräten und Zusatzeinrichtungen (1g89)

Der nachfolgend beschriebene technische Entwurf des Messgeräts entspricht den o. g. wesentli-
chen Anforderungen. Mit dieser Bescheinigung ist die Berechtigung verbunden, die in überein-
stimmung mit dieser Bescheinigung gefertigten Geräte mit der Nummer dieser Bescheinigung zu
versehen.
Conclusions of the examination: The measuring instrument's technical design which is described betow compties with
the above-mentioned essential reguirements. With this Ceñificate, permission is given to attach the number of this
Ceñificate to the instruments that have been manufactured in compliance with this Ceñificate.

Die Geräte müssen folgenden Festlegungen entsprechen:
The instruments must meet the following proyrsrbns:

I Bauartbeschre¡bung
Design of the instrument

Teilgerät mikroprozessorgesteuertes Rechenwerk zum Anschluss an einen Durchflusssensor und
wahlweise an e¡n fest angeschlossenes oder austauschbares Temperaturfühlerpaar zum wahl-
weisen Einbau im Vor- oder Rücklauf eines Wärmetauscher-Kreislaufsystems für den Einsatzbe-
reich Heizung, wahlweise in Kompakt- oder abgesetzter Gehäuseausführung.

1.1 Aufbau
Construction

Eigenständiges Teilgerät Wärmezähler-Rechenwerk in kompakter Gehäuseausführung mit
elektrischen Anschlässen für ein symmetrisch im Wärmetauscher-Kreislaufsystem eingebautes,
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wahlweise austauschbar oder fest angeschlossenes Pt 100- oder Pt 500-Temperaturfuhlerpaar
und einen Durchflusssensor, in Baugleichheit zum Teilgerät Rechenwerk des Wärmezählers Typ
775 gemäß EU-Baumusterprüfbescheinig ung Nr. DE-1 0-M1004-PTBO1 3 (Ml D-
konformitätsuntersucht durch die Benannte Stelle 0102 PTB).
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1.2 Messwertaufnehmer
Sensor

Durchflusssensor: Anschluss volumen- oder durchflusswertiger Signale gemäß Kompatibilitäts-
bedingung unter Ziffer 3.

Temperaturfühlerpaar: Wahlweise untrennbar oder trennbar (austauschbar am Ein-bauort) mit
dem Rechenwerk verbundenes Platin-Widerstandstemperaturfühlerpaar, wahlweise Pt 100 ge-
mäß EN 60751 oder Pt 500 in Anlehnung an EN 60751 mit automatischer Zweileiter- oder Vierlei-
ter-Anschlusserkennung durch das Rechenwerk. Bei unlösbarem Anschluss der Fühler an das
Rechenwerk erfolgt keine separate EU-Kennzeichnung der Fühler. Für eine ggf. national geregel-
te Venruendung von Tauch-hülsen müssen die Temperaturfühler eine separate EU-
Baumusterprüfbescheinigung unter Einschluss konformitätsuntersuchter Tauchhülsen besitzen,
Die Tauchhülsen sind in einer Zuordnungsliste zum verwendeten Fühlerpaar zuzuordnen oder als
zum konkret venruendeten Fühlerpaar gehörend zu kennzeichnen.

1.3 Messwertverarbeitung
Measu rement val ue proce ssing

Mikroprozessorgesteuerte Verarbeitung der Signale des Durchflusssensors und des Temperatur-
fühlerpaars unter Anzeige fortlaufender Akkumulation thermischer Ener-gie, zusätzlich zur rück-
wirkungsfreien Berechnung, Anzeige und Ausgabe nicht den MID-Anforderungen unterliegenden
Zusatzfunktionen.

1.4 Messwertanzeige
lndìcation of the measurement results

Auf der 8-stelligen Displayanzeige des Rechenwerks wird die akkumulierte thermische Energie
wahlweise in den Einheiten kwh, MWh, GJ, MJ oder Gcal mit maximal 3 Nachkommastellen un-
ter Berücksichtigung der EN 1434-l angezeigt.
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1.5 Optionale Einrichtungen und Funktionen, die der Messgeräterichtlinie unter-
liegen

Optional equipment and functions subject to the MID

- keine

1.6 TechnischeUnterlagen
Technical documents

Die zu diesem Zertifikat gehörenden technischen Unterlagen sind im zugehörigen Zerlifizierungs-
Dokumentensatz in der PTB hinterlegt. Das lnhaltsverzeichnis des Zertifizierungs-
Dokumentensatzes wurde dem lnhaber des Zertifikats zugeschickt.
The technical documents relating to this Ceftificate are deposited in the respective Set of Ceftification Documents at
PTB. The Table of Contents of the Set of Ceftification Documenfs was sent to the owner of the Certificate.

1.7 lntegrierte Einrichtungen und Funktionen, die nicht der Messgeräterichtlinie
unterliegen

lntegrated equipment and functions not subject to MID

Optional existieren gemäß Übersicht unter Ziffer 8 Geräteausführungen mit rückwirkungsfreiem
868 MHz- oder 434 MHz-UHF Funk. Es stehen außerdem rückwirkungsfreie integrierte Module
für einen 4 mA bis 20 mA analogen Signalausgang (galvanisch getrennt über Optokoppler), RS
485 (galvanisch getrennt über Optokoppler), Einrichtungen zur Fernauslesung (M-Bus oder L-
Bus, RS 232 bzw. Pulsausgang) sowie durch Tastendruck initiierte Displayanzeigen über Geräte-
parameter und Messwertwiederholungen über z.B. Stichtagsenergieregisterinhalte und Messer-
gebn isse von Vol u men u nd Tem peraturd iffer enz zur Verfüg u ng.

Optional kann das Messgerät auch für Klimakältemessungen bzw. kombinierte Kälte-
ÂrVärmemessung im Rahmen der Nennbetriebsbedingungen unter Ziffer 2 gemäß EN1434 ver-
wendet werden, wobei die thermische Energie außerhalb der Anforderungen der MID messrichtig
bis Â4"¡n = 2 K akkumuliert und angezeigt wird.

zusätzlich: weiteres M-Bus Modul (wie 775) mit geändertem Bauelement des Optokopplers, so-
wie LonWorks TP/FT-10 und Modbus RTU

2 Technische Daten
Technical data

2.1 Nennbetriebsbedingungen
Rated operating conditions

- Messgröße und Messbereich
Measurand and Measurement range

Rechenwerk u nd Tem peraturfü h lerpaar wah lweise :

Grenzwerte des Temperaturbereichs d: 0'C bis 180 "C
Grenzwerte der Temperaturdifferenz Á0: 3 K bis 177 K bei ausschließlich symmetrischem

Einbau der Temperaturfühler
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Bei auf dem Durchflusssensor in horizontaler Einbaulage direkt aufgesetztem Rechenwerk ist d¡e
obere Umgebungstemperatur auf 90 "C begrenzt (Display nach oben zeigend). Bei den Einbau-
lagen gekippt, sowie Steig- und Fallrohr ist eine Befestigung auf dem Durchflusssensor bis
105'C möglich.

zusätzlich: schnell ansprechender Wärmezähler:
Es wird darauf hingewiesen, dass in Verbindung mit der Batterie D-Zelle oder im Netzbetrieb fol-
gende Funktionen des schnell ansprechenden Wärmezählers über die gesamte Eichperiode si-
chergestellt sind:
- 4 s für die Temperaturerfassung
Diese Einstellung ermöglicht eine Batterieversorgung über 16 Jahre bei Venruendung einer D Zel-
le.

- Genauigkeitsklasse
Accuracy class

entfällt
- Um gebungsbedingungen/Einfl ussgrößen

Environmental conditions / influence quantities

- klimatisch
Climatic

höchsteUmgebungstemperatur 55"C,
niedrigste Umgebungstemperatur 5'C,
Feuchtigkeitsklasse lP 54, Standardgehäuse

1P65, GehäuseP775047
- mechanisch

Mechanical

- mechanische Klasse: M1; M2

- elektromagnetisch
electromagnetic

elektromagnetische Klasse: E1; E2

2.2 SonstigeBetriebsbedingungen
Other operating conditions

Hilfsenergie: Batterie 3 V oder 3,6 V DC (A-, AA Zelle Doppelpack, C- oder D-Zelle) sowie
über optionale Versorgungsmodule 230 V AC oder 24V DC

Wärmeträger: Wasser,EinsatzbereichHeizung

3 SchnittstellenundKompat¡b¡l¡tätsbedingungen
Interfaces and compatibility conditions

Volumenimpuls-Wertigkeitsbereich: 0,01 l/lmpuls bis 10000 l/lmpuls (setzbar vor der abschlie-
ßenden messtechnischen Prüfung, verriegelt zur Auslieferung des Rechenwerkes).

Elektrische Kompatibilität nach EN 1434-2: Mindestimpulsdauer: 2 ms
Maximalfrequenz: 200 Hz
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Die Länge des wahlweise nicht geschirmten Temperaturfühlerkabels, in wahlweiser Zwei- oder
Vierleiteranschlusstechnik, ist für Pt 100 und Pt 500 für den Vor- und Rücklauf auf jeweils 10 m
begrenzt. Für deren Leitungsquerschnitte gilt EN 1434-2.

Maximallänge der Verbindungsleitung zwischen Rechenwerk und Durchflusssensor: 10 m

4 Anforderungen an Produktion, lnbetriebnahme und Verwendung
Requirements on production, putting into use and utilisation

4.1 Anforderungen an d¡e Produktion
Requirements on prod uction

Zur Sicherstellung der Einhaltung der Fehlergrenzen nach Ml-004 hat der Fertigungs- und Ab-
gleichprozess nach den Vorgaben gemäß den Unterlagen unter Ziffer 1.6 zu erfolgen.

Die Software besteht aus dem kompletten Funktionsblock mit allen möglichen rückwirkungsfreien
optionalen Zusatfunktionen, hierzu ist die Softwareversions-nummer gemäß Ziffer 5.3 zu ver-
wenden.

ln der Montage- und Betriebsanleitung sind ausschließlich die in dieser EU-
Baumusterprüfbescheinigung definierten Nennbetriebs- und Umgebungsbedingungen sowie die
Vorgaben für den Einbau, lnbetriebnahme und Verwendung festzuhalten. Es ist festzuhalten,
dass beiwahlweiser Auslieferung zum ggf. am Einbauort austauschbarem, symmetrischen Ein-
bau des Temperaturfühlerpaars unter Veruvendung von Tauchhülsen die Temperaturfühler eine
separate EG-Baumusterprüf-bescheinigung unter Einschluss dort konformitätsuntersuchter
Tauchhülsen besitzen.

Bei unlösbarem Anschluss der Fühler erfolgt keine EU-Kennzeichnung der Fühler.

Die Tauchhülsen sind beiAuslieferung den Fühlern in eine Zuordnungsliste zuzuordnen oder als
zum Rechenwerk gehörend zu kennzeichnen.

Es ist festzuhalten, dass beiAusfall der Batterie kein Datenverlust erfolgt, es erfolgt alle
I Minuten eine Datenspeicherung.

Rechenwerke mit fest eingebauten Fernauslesemodulen sind so zu sichern, dass die Öffnung der
Messgeräte nur unter Zerstörung der Benutzersicherung möglich ist.

4.2 Anforderungen an d¡e lnbetriebnahme
Requirements on putting into use

ln der Montage- und Betriebsanleitung ist neben den Angaben unter Zilfer 4.1auch festgehalten,
dass nach der Montage jedes Gerät nach den Unterlagen unter Ziffer 6 zu sichern ist. Jedem Ge-
rät ist eine Montage- und Betriebsanleitung beizulegen, die die lnbetriebnahme vorschreibt. Die
Längen der Anschlussleitungen zu den Teilgeräten dürfen nicht verändert werden (Verbot von
z.B. Lüsterklemmen).
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4.3 Anforderungen an d¡e Venvendung
Req u i reme nts for con si ste nt uti I i sation

Die Vorgaben der jedem Gerät beizulegenden Montage- und Betriebsanleitung sind einzuhalten.

Die Temperaturfühler sind symmetrisch in den Vor- und Rücklauf und vozugsweise direkt einzu-
bauen, deren gleichlange Anschlussleitungen dürfen weder gekürzt noch verlängert werden. Bei
ggf. national geregelter Veruvendung von Tauchhülsen müssen diese ausschließlich für die ver-
wendeten Temperaturfühler konformitätsuntersucht sein. Die Vor- und Rücklauffühler müssen
immer auf den Tauchhülsenböden aufsitzen.

Die Auswahl der Batterie hat so zu erfolgen, dass sie mindestens liber die Länge der vom Her-
steller angegebenen Messbeständigkeitsdauer zuzüglich 1 Jahr Lagerfrist eine Versorgung mit
Hilfsenergie gestattet.

Angaben zur Messbeständigkeit erfolgen unter der Bedingung der Einhaltung der Nennbetriebs-
und Umgebungsbedingungen gemäß Zfifer 2.1. lm Falle abweichender Bedingungen muss das
Messgerät ausgebaut und dem Hersteller zur Überholung bzw. Reparatur zugesandt werden.
Aufarbeitungs- und lnstandsetzungsarbeiten erfolgen beim Hersteller oder beivon diesem dazu
autorisierten Betrieben.

5 Kontrolle in Betrieb befindlicher Geräte
Checking of instruments which are in operation

5.1 Unterlagen für die Prüfung
Documents required for the test

Prüf- u nd Testa nweisu n g, Stand gem äß Zerlitizierungsdoku mentensatz

5.2 Spezielle Prüfeinrichtungen oder Software
Special test facilities or software

Gegenüber EN 1434-5 sind keine besonderen Prüfeinrichtungen notwendig. Zusätzlich können
spezielle Prüfeinrichtungen und Verfahren gemäß den Unterlagen unter Ziffer 5.1zur Anwendung
kommen.
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5.3 ldentifizierung
ldentification

- Hardware
Zugelassen sind verschiedene Leiterplatten mit optionalen Bestückungen: (zusätzlich/geändert)

Bonennung
Flechbeu3ruppcnnummar Au:fü hrung:

Med<nrale der Anschluss¡l¡tinc
s'ofl$rare Software softìrrare

Rob¡¡¡t St¡nd¡rd
Itlemntlelste

l(lemmen-
blodr

Fflt-{n2 Fß-{n3 FfE{n4

:Í81830 ïxl¡:162 llDol¡c
Plaünenkombination

R¿- t6EMHz 1
:TBü32 ilIt4:ili¡ üpolig

Pletinenkornblnetlon
F4-¡*¡4UHz 1

:XEü:}:} n |'no upollC

Plednenkomblnatlon 2 :x81834 ITÍU'L 1l!ol¡s
Platlnenlomblnetlon TEt vlB1a35 :{t76130 loml¡!
Pladnenkomb¡natlon TE2 3{Eü36 :I{rit4362 loool¡p

x

Platinenkomblnatlon 1 itEll6ol lloolir
Plaünenkomblnatlon

R¡¡ - 868MHz 1

iln9613 updig

Platinenkomblnatlon
R4-¡¡ll¡|luHz 1

:¡{18!51¡ upol¡g

Platlncnkombln¡t¡on TEt :x8623 loDol¡E

:llt!t6113 11¡olis
Plat¡nenkornb¡nsdon

Fil - t6tMHz 1

:rt!t6115 üpdig

Phinenko¡nblnaüon
R/¡ - lil4luHz 1

:xt!¡6116 upol¡C

Pla$nentombinaton TËl :lt 96114 loDoliE

x x

- Software
am Display abrufbare Versionsnummer F01-001 (mit Softwaretrennung)
(Bedeutung F01 Version 1 des softwaregetrennten metrologischen Berechnungsteils
Version 001 des nicht metrologischen Berechnungsteils)
CRC-16 Checksumme CRC 43760.

Zus ätzlich I alte rn at iv : F02-002 CRC 16 Checksumme C: 18803
F03-003 CRC 16 Checksumme C: 14872
F04-004 CRC 16 Checksumme C: 5796

Das Rechenwerk ist in metrologisch bestimmenden Bauteilen gleich zur EU-
Baumusterprüfbescheinigung Nr. DE-10-M1004-PTBO13 der Benannten Stelle PTB



FPTB KBS
Konformitätsbewertu ngsstelle

vom 10.09.2018
dated 10.09.2018

Physikalisch-Technische Bundesanstalt
Nationales Metrologieinstitut

Seite 1 0 der EU-Baumusterprüfbescheinigung DE-1 I -M1004-PT8005, Revision 5
Page 10 of the EU Type-examination Ceñilicate DE-11-M100+PT8005, Revision 5

5.4 Kalibrier-undJust¡erverfahren
C a I i b rati on4adj u stment proced u re

Zum Nachweis der Fehlergrenzen (MPE) nach Ml-004 wird das Rechenwerk gemäß den Anga-
ben unter Ziffer 5.1mit durch Präzisionswiderstände simulierten Vor- und Rücklauftemperaturen
in Anlehnung an d¡e Grundwertekennlinie nach EN 60751 entsprechend EN 1434-5 geprüft.

Abweichend von der Zäfer 5.1dürfen bei der Konformitätsbewertung, in Anlehnung an die techni-
sche Richtlinie der PfB 7.1, die maximale Temperaturdifferenz LQ^", unter Ausschöpfung des
Rechenwerkmessbereiches (Rücklauftemperatur 10 - 60 'C) um max. 50 K reduziert werden.

Für die Energieprüfung mit dem fest angeschlossenen Temperaturfühlerpaar werden die separat
ermittelten Koeffizienten Ro, A und B der Fühler in das Rechenwerk übertragen und das Rechen-
werk gemeinsam mit dem Fühlerpaar gemäß EN 1434-5 als Energiemessgerät vorgeprüft.

Die Signale der Durchflusssensoren können simuliert werden. Die Werte der hochaufgelösten
Anzeige müssen mit der Energieanzeige im Normalzustand übereinstimmen. Bei prüfintegrierter
Abfrage unter Benutzung einer Prüfsumme (CRC-Zeichen) kann dieser Test entfallen.

Das Rechenwerk wird im Fall festangeschlossener Temperaturfühler gemäß EN 1434-5 mit Hilfe
von Bädern geprüft, wahlweise auch statistisch nach den Vorgaben zum MID-Modul D.

Für Zwecke national geregelter Nacheichung müssen Rechenwerke mit untrennbaren Teilgeräten
immer gemäß EN 1434-5, Zitfer 5.5 messtechnisch als Energiemessgerät geprüft werden.

zusätzlich: Während der Durchführung der Energieeichung und während des Betriebes ist darauf
zu achten, dass die Temperaturwiderstände bzw. Temperaturfühler ohne Unterbrechung kontak-
tiert bleiben.

6 Sicherungsmaßnahmen
Security measures

6.1 Mechanische Siegel
Mechanical seals

Sicherungen: Zeichnung Nr. P548001S, Stand gemäß Zertifizierungsdokumentensatz

6.2 Elektronische Siegel
Electronic seals

Logbuch (Data logge,fl - vorhanden (mit SW F03-003)

Es existieren rückwirkungsfreie überschreibbare Stichtags- und Monatswerte- sowie Fehlerspei-
cher.

Optional ist eine feste Verriegelung des Einbauortes (Vor-/Rücklauf) in der Produktion oder eine
Verriegelung nach der lnstallation maximal I x gemäß Darstellung in der Displayanzeige möglich
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7 Kennzeichnungen und Aufschriften
Labelling and inscriptions

7.1 lnformationen, d¡e dem Gerät beizufügen sind
lnformation to be enclosed with the instrument

Jedem Messgerät ist eine Einbau- und Betriebsanleitung (lnstallationsanweisung) mit Hinweisen
gemäß Ziffer 4 beizulegen.

7.2 Kennzeichen und Aufschriften
Marking s and inscriptions

Typenschild gemäß Zeichnung Nr. P 5480065, Stand gemäß Zertifizierungsdokumentensatz

Ko nform itätsken nzeich n u n g : siehe unter Ziffer I
Sonstige Aufschriften:
Oberhalb und unterhalb der LCD-Anzeige können kundenspezifische Logos oder Kennzeichnun-
gen angebracht werden. Der lnhalt des Typenschildes und die Herstellerkennzeichnungen blei-
ben davon unberührt.

8 Abbildungen
Figures

Zeichnung Nr. P 5480055, Stand gemäß Zertifizierungsdokumentensatz
Zeichnung Nr. P 548001S, Stand gemäß Zertifizierungsdokumentensatz
Zeichnung Nr. P 548002S, Stand gemäß Zertifizierungsdokumentensatz
Zeichnung Nr. P 5480065, Stand gemäß Zerlifizierungsdokumentensatz
Prüf- u nd Testanweisu ng, Sta nd gemä ß Zertifizieru n g sdoku mentensatz
Zeich n u n g P7 7 5047 S, Sta n d g em ä ß Zerlifizier ung sd o ku m e nten satz
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C.alculatorType SITRANS FUE 950

RechenwerklVp SITRANS FUE 95O

Inspection and test instruction

Prtif- und Tectanweisu ng

Version: L4.0L.20L7 | MP

Floa9
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1. General informotion

The calculator is prepared for energy test and calibration.

The starflstop calibration can be performed manually or by communication. The meter can also be
calibrated on a NOWA test rig. The M-Bus communication with ZVEI (standard 2400 baud) bases

on M-Bus norm EN1.l34 and EN13757.

During calibration process and during operation both simulation resistors respectively temperature
sensors must be connected to the calculator without intercept¡on.

The displays for energy test are in high resolution and relate to the resolution of ffow sensor pulse

input. The decjmal point and unit are displayed correctly in both modes.

2. Energy test and calibration

2.1. Manual energy test

For the energy test it is not necessary to set the meter into calibration mode.

Setting into energy test v¡a the button on the meter

1, Heat up temærature sensor or connect measuring shunt.

2. Change to the display (with button; do not keep button pressed).

3. Preçs button for approx. 10 s until "Etl" display appears (ignore the loop change!).

Et1

1. fest started (duration approx. 2 m¡nutes; initial value "0 kwh*" and "0m2"; a volume related to
the pulse value (Þble below) is simulated at this time; display changes between energy,
volume and "Etlt.
* possible energy uniÊ: kl4/h / MWh / MJ / MBtu / Gcal

0.000 rffi 0.000 ¡' Et1 Et 1 
'=> 

calibration in
progress

5s 2s

(high- resolution
energy

display)

L23 kr

-.dtddål w3ú 9
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5. Test ended when "Et2" display appears

vom 10.09.2018
dated 10.09.2018

5s

6. Read meter ( = actual value of energy)

2t.345 kft

24.3¡15 w¡

2¿.3¿5 kñ

1-000 .'

1.000 .'

1.000 .'

1.000 À'

Et2

Et2

Ef'2

Et2

Et 2 = calibration

(high- resolution
energy display)

Et 2 = c¿libration

(high- resolution

energy display)

Et 2 = calibration

(high- resolution

energy display)

Et 2 = calibration

(high- resolution

energy display)

2s

5s

5s

2s

2s

7. Calculate set value (Q'* = V * 
^t 

* k); simulated volume = 1000 litres

5s

8. Calculate the reading deviation

24.345 ktu 2s

9. End c¡libration by pressing button once

123.456 dih Enerty consumption (basic display)

.mfidÐUd re {of 9
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2.2. Energy bst by t€st port / bst

test port for test cable

calibration bridge

The calculator has an own test port. For this test it is not necessary to set the meter in the
calibration mode.
For this test a special "energy- test- cable" is available (Art. No. 302+799)

The wires are defined as:

Pulse output: White
Volume pulse input: Green
GND: Brown

Note: The meter needs *Lmtn to act¡vate the adapted cable

a. Input:
Volume pulses has to be time continuously
fmax < 100 Hz

Passive Pulse:

R* < 10 kQ (internal Pull-UP U¡¡or' = 3 V)

b. Ouþut:
Energy pulses as burst

Pulse duration has a dynamic adaption on the frequency

fmar < 800 Hz

Uma. 3 60 V

Imax. 5 20 mA

pulse rate from
flow senor

value
volume test pulse

value
enerov test outDut

3 5l 1l 10 Wh / kJ / Btu / kcal
> 5l 101 100 Wh / kJ / Btu i kcal
> 501 100 I 1000 Wh / kl / Btu / kcal
> 5001 1000 I 10000 Wh I kl I Btu I køl

Pulse rates:

- @nffdd¡l Fg. 5oa g
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2.3. Energy test and calibration by NOlilA

The meter test and calibration over NOWA is available

l. Allgemeinee zu Eichung und Abgleich

Beim Redtenwerk ist eine Funktion m¡t Energieabgleich und eine Energieeichung mcþlich.

Die Start-Stop-Prüfung kann von Hand oder per Kommunikation erfolgen. Außerdem besteht die
Mcþlichkeit, das Gerät auf einem NOWA- Prüfstand zu eichen. Die M-Bus Kommunikation nach
ZVEI (mit Standard 2.100 Baud) basiert auf der M-Bus Norm EN1434 sowie 8N13757.

Während der Durchf[ihrung der Energieeichung und während des Betriebs ist daraufzu achten, dass
die Temperaturwiderstände bzw. beide Temperaturfühler ohne Unterbrechung kontaktiert bleiben.

Die Anzeigen der Energieeichung sind hochauflösend und sie entsprechen der Auflösung des
Volumenpulseingangs. Kommastelle und Einheit werden im Prüfrnodus korrekt angezeigt.

2. Energieeichung

2.1. Energ¡etest von Hand

Für den Energ¡etest ist es nicht notwendig, das Rechenwerk in den Prüfmodus zu setzen.

SeEen in den Energietest direkt über die Taste am Zähler

1. Temperaturfüh ler temperieren oder Messwidersta nd kontakieren

2. Wechsel in die Leistungsanzeige (mit Taste; Taste nicht gedrückt halten)
123,,{56 kF

3. Taste ca. 10 sek. lang drücken bis Anzeige,,Etl" erscheint (durch den Schleifenwedrsel nicht
irritieren lassen!)

Er1

4. Prüfung gestartet; Dauer ca. 2 Minuten; Anfangswert ,,0 kwh¡|" und ,,0m3". In dieser Zeit
wird ein Volumen abhängig von der enbprechenden Volumen- Pulswertigkeit (Tab. 2) simuliert.
Die Anzeige wechselt zwischen Energie und ,,Etl".

* mrþliche Energieeinheiten sind: kWh, / MWh I ì'ÍlJ I MBtu / Gcal

0.000 d,h 0.000 -' Et1 Et 1 .+ Eichung läuft

(hochauflösende

Energieanzeige)

2s5s

W6ú9
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5, Prüfung beendet, wenn Anzeige ,,Et2" erscheint

Konformitätsbewertu ngsstelle

vom 10.09.2018
dated 10.09.2018

24,345 dh

24,345,ñh

24,345,Ãft

24,345 Hù

1.000 E' EX2 Et 2 > Eichung

beendet
5s 2s

2s

2s

6, Zählerst¡nd ablesen ( = Istwert der Energie)

1.000 .'

1.000 ''

1.000 "'

Et- 2

EX2

EX2

(hochauflösende

Energieanzeige)

Et 2 =+ Eichung

(hochauflösende

Energieanzeige)

Et 2 > Eichung

(hochauflösende

Energieanzeige)

Et 2 + Eichung

(hochauflösende

Energieanzeige)

5s

5s

7. Sollwen berechnen (Qsø = V * ¡t * k); simuliertes Volumen = 1000 Liter

5s 2s

8. Berechnung der Messwertabweichung durchfi,ihren

9. Beendigung der Eicfrung durch l-maligen Tastendruck

123,456 kñ !nerglev:rbnuch {Grundenzaige}

m6dã61 w7ú I
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2.2. Energietest mit dem Prüfan¡chluss / Prüftabel

Test Anschluss für Prüfkabel

Brücke für Prüfmodus

Das Redrenwerk vefügt über einen eigenen Prüfanschluss für Prüfl<abel, Bild l.

Für diesen Test wird das spezielle Energieprüfkabel benötigt. (Art. Nr.r 3021799)

Die Kabeladern sind definiert wie folgrt:

.l

Pulsausgang:

Volumenimpulseingang :

Masse / GND:

Weiß

Gnln

Braun

Hinweis: Das Rechenwerk benöttgt etwa lmiq um das Kabel zu erkennen und den Modus zu
aktivieren.

a. Volumenimpulseingang:
Volumenimpulse müssen zeitrichtig erfolgen (kontinuierlich)
fm"l < 100 Hz

Passive Pulse:

Rrm s 10 Hz (intern Pull-UP Ur'çr' = 3V)

b. Energieimpulsausgang:
Energieimpulse als Burst

Puls:weite hat eine dynamische Anpassung (Verkleinerung) bei zunehmender Frequenz

fmu 3 800 Hz

fmax S 60 V

Ima < 20 mA

@ûddH re 8oa 9
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Pul$,vertigkeiten:

Pulswertígkeit
Volumenouls

Wertigkeit
Volumen Pnifuulse

Pulswertigkeit
Eneroie Pnifuulse

s 5l 1l 10 Wh / kJ / Btu / kcal
> 5l 10 I 100 Wh / kJ / Btu / kcal
> 50 I 100 I 1000 Wh / kJ / Btu / kcal
> 5001 1000 I 10000 Wh / kl / Btu / kcal

Tab. 2

Die min. TesEe¡t beträgt 2 M¡nuten

2,3. Energ¡e Test und Eichung über NOIñ|A

Die Energíepnifung und Eichung i¡b€r NOWA ist vefi¡gbar

PTB I Physikalisch-Technische Bundesanstalt I Nationales Metrologieinstitut
PTB / Physikalisch-Technische Bundesanstalt / National MetÌology Institute

Bundesallee 100 . 38116 Braunschweig . DEUTSCHLAND
Abbestraße 2-12. 10587 Berlin . DEUTSCHLAND




